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MG [IPERr(Brief Introduction)

5% 5] B #9(Unit Goals) -3

> FROEGERA, HE. BRATFARMERERE,
> $9wREBAIAGERABREL, -

koA o2 ng? & iefl?
2. itAeLif, LM ZA?
3.k oiFZ A AL AR?
° it
o Rt
® B4 wiF
® HHuoiF
o i
® kit
® LiuifF
® IKL[EF viF
4 RIAABRGEER 2 iF ] ERLEMER 7

1.1 HREJEMR(SKill Introduction)

B 1.1.1 hF A OiFE 3 (Brief History of Interpreting)

FEVETT, B AR 7 2 5% T R 13 E 3h H BL7E A TCRT3000% 4F 0 3R R ¥E &
(Pharaoh) GV IS AR T E T & F B IARFE(ATHIZ000FE £ 4), A T A KIF KL



#1%5T  OFEN(Brief Introduction)

L # (S W Alfred Hermann, 1956/2002:15~16). £ E, S5RFEA&EKGAFEWME B
M. ATAi LK EAEREE T “EHiF” (ZEOF) MEATZRRE%E, 15k
T “BF” GEAONEEE FIFRIF)BE R EEA © A 30004 /7 32 (FRAEBE,  2000:2~3).

HiFEN—F &R, ZERECH20002FEM % . NFEOFRMMABEKRZ A
“BETO“HF” KT KRR “HEHE” B ER” . (lid - EHD iddk: “BEAHZ
REEAE, BRAR. EHE, @BHK, RKTETF, EHIHEZ, fiEXKE, LihHE
B 7 (REAEE - FE) MTXERMR: 8, BRt: BRERANZ T B R E
ZALLGEHEE, vjtﬁ1ﬁ2ﬁ$ 7 (JETEA)Y BT UREF TR HBTE
f&, W@EBENS.

CEARHSMRES L, DFESRT #E AR SMERRS IR AEKKHD
FESE TR T THEREAZKARZEPBIG. 25, F8. 0. B, T4
MBE RZEES . AKHE ERERFLLEAEE OFEMENE, b, EEH. FH
AT 22 300 ) SME IR, SO EMEBE TSR, D] « WE RIFHER, BHEARILH KR,
RATFERE, EEREKXRSR, ERESEFTHASPEZBEBIG. £FH. S5, i
HHERXFE R, AR RERRERERL, “BREE” Mm@z, “tHR4AR” KK
B B FEEST AR, SFfFEmERE, 4 HERMA “HiEA" 1k
&, BRITX B, WALEHRARIAL, BRLIESHE T B, AL,
BRENZESY, OiFRE M RmiEm.

FFEERE BN IERE TR, HTF20HL8]. Bk RRKRLEREH1919
F, “BERNK” WHARERET —AMEBIER, MAOUELSFAKS R “ BRA
K7 R (BN CEERIE” ). Mk, OFRMBALESRE TN, DRk
AT RIS R Z B EM. B R R R R E, A0 BRI H AR D% TIHE
KATER, BEEFREPH . L “FEERE” D& B‘J%fﬂ’]ﬂ%%iﬁﬁﬁﬂjﬂuﬁkﬂ]ﬁ
e O R ER N R I AR

1957 FE ER R R F R EMFER AL A1 TF20H 2260 ERYIP &L T DR ik
i, XT20t80F NG TH A LB —ERGM OERIL, EOERN “BEER” .

19534 [H P & 1 13 7 #3 2 (International Association of Conference Interpreters, fiij #i
AIIC) %L, zEz;L)(CH%JX FBITRNME— 2k ihs, AFTHEE. IESWARF
REENERAESAE, HlEHPOLHN . TESM. EEMEAN LR IARAE, #HE
KW A FRELEK, ?F‘?H*A. Wk 5 55 [ B 20 23 F i SR AR ) DA 28 2> I 83 B AR A
B, F%. EERKSENENL, SRLREMMXAEHALMHI, EHRZEHBHE,
R ZURXCLFES LT —RREIAR, DFA R H 8 T e M
. EMELLIR, BAOFAA—HZBLLKEFHM . & EBAF. SR ST
HLRFBR. Tk O3S 2R & e, R EmAE R UGFR, M2
BERES TESE, BEMENEFRALK. 20 70E/RY], PEERKAE, At
H o Epr A RE B AR, MENERCERITEAT — ML, XERELMT
WML, EHFEENHL, RPEREREEIZZ R LRERK T,
XD FRN RSN, Xegk, REFRMAZEFRT 2T £ERMITR,



SR %A O R LI

AEBRATE P T ARt SR, ikt E s TR ERAT. WA OFE TARE N P AR —3C
AT BRI J 8, TR LR EAE. 4 H P E DU AR 301 58 75 2 — Kt &%
{1 & HR B HEH R 53 R [RIAG SFURI Jon [ 6 SR AT 1 I 2«

H1.1.2 MOFMENX. #RHEFTFE(What Interpreting Means)

o 6 5 5L

HFERMEN—MERX, Bl —MESHRAMAAHS MBS, LA O
SkFRIEH K. InterpretR HHL T 18, R/R “to explain” o MJ7SCRUE, DEEZ 18X Mg HE
fif 2 B R BREANFE S Z MAEE. WBCRE, DiFEEE Ok RERNFE
B 8 SR S e R R R IA B E F B SUL IR B AT A

B WM A A 2 A R

AR R 2 IR VR BRI ZE B 4E A7 (Seleskovitch) 7E iR K 3R ME T, w2
. NFERMEE OLRIEK TR, HEM. FAIHL U OB R 3 PHE AR EGE N
Pr. BREANFE, 1992:8).

AFRUAKEAHA—MESHR —MESUHNBEIRER, EARRAEN ENE
AT R, TR —F K& 2 SR B T B8 SU RS BRAT B (Bhid L, 1991:1).

HEE e BRI F R AMEARBEAENES) . DB T4 L3 E T
S8, HEFEERAERNSN, WREBFERZAR, BACEATRZEYE, HAFFK
FCUFSE, 2001:10).

O3 R ER R RRRRAT N, 22— FEIRMERESIGEKSC. 5% E, 2006:9).

AR —Fuld OkRERR, KHRMAEENE BHER. Rl —fMiESER
W — MBS, HMkBEMEE STRERZ BT, RIAMESE L. B
RO RS TE (1) —Fh B A VA 8 77 SN, 2007:1).

AR —MiEsh: FRAEVIREEG, it 0 kREK R E K& RV AREE
WEAMER, EiEF AR ENREN TR E 77 Z A 3% R AR R 31T 2 il
WAPEE. B 2009).

=87 o ¥cd

WROFRSEEFIEARRAME: —BWEH, —2Z2AAM. BATERHET
R R R BIREARMEZE, BIEAREN B & B MEREEAR, H
R FEHE XIS E R T EN . BHIFRME 5. &, 7 B,
B ST HEAZBAMAVMEHITY, UM “F. & B =&, ZEFARXLE
FHRESEMFLEPERETEKR. BREESR, B “/F. &, #” JEERHETH.
AR “A57 BARIENR, T “&” 1 “HE” MEHRAL, GHAMK. TREEHIRT “F.

ML CHBE” B CBER” AAKBEL. 2T OFMRHE, EREEN “H. &,
M7 ZRNES RN OFARTERE, OFN “BKN” “Blig” “RE” RRRRET
AR HER B TR E. R O FERENERIRMEN & “HER” M “WH7 .



#1857 OFG N (Brief Introduction)

B, DFELA “WER” o AEROOERTRE AR, TRk “EiR7, g
“CRIET , XERARELDMN. HEZOFMNRA, BOFMNAEMRL. “HH” ZRKiFER
B R TE X — 5 15 Boe BT R AL A4S B R BRI — . BAKUiR, DFMHERY D
VI B AR RSP UER . e R . XU HERG . REUERE . BT ERE . RIOAHEM .
VRS LK D W HE R S T . YRR A3 R 2 R I R SR O ROCRXURG A 1 1113
AN WUE R AT B AR, b 2 3 YRGB S AN KPS R R T . HERA IR O 34T
TR RGN ER AT, AR T F R AR R ER AT SRR, R
BT HER T T HE R AU AR K “BiE” Dy “@&wFmX” 0. flw, xFERiE
HWHEROG, MRBGREN OFATEmMES . Bk, DFBH “WFH” o FREFR
“YERRT DERIRTRT, NMiREARGHE — T RERERE S —Tr. RN R £
OPERFEATR, A “HA” WA T DFMRER. OFNISE. B, BFE
. B, REHSREREROFIREEAEK, WEEEAER. DFELHFET
H, TREMNMEETBHMNKE. Ba, ks OFRRAIFEER? DFrKRAIFEE
AL PF 5 06} SRV AR B PR B e B AR AT R, DA B AR IE AT RS AR A . 8
W, IR R X RE T A AR R A 3 S AR AT 3 B R T Xt A A SR AR R e A AT
FE, [RIR, FHERE RIS AR IA FE B AR T HAME RS RIAMEE. ERESE, ER
SHE BRI RS2 2] DR “PRE” RIHIZ), Tk “BhBEE” MR EE, B
WIS I T — MR, BATRT DURHE 2 52 B FH 8 1 1R () & 75 [ R 5 3 O D0 I 1) K
AR E D FRERA . HUFMGTRIERSERINEN AT O3, DA
A HRHE DA B R SEIA PR HER . B WBIEE, DFAObRUERT US4
H: “RTOCHE” “EE” R . PR IR HEEEE %, FRAREFGITEERR
HEGRMERAN 7 “HE” IR RHERBIEREEARN . B AEMARED, BRIEHE
M. B, AFENE. B, a. ABURAMRSSIRKRE, mARFHE A
Fy H—A)E; 87 IRNRAFEP N ZRERFEE BAEK TR, BIERNA B
“I” FEHRIEFIEIN, RiEXRY, BRSO, ZHEIEH.

oiF g%

FEEEA—T A sem BRI E MR FAEES), B4R LE R Mg
Y, TEREHZEREEMSN . DN REEFR R —NES KNG B @R,
Al LLAMR Ry A5 B2 (reception) — {5 B fi# i (decoding) —~ 15 B ic 1Z(memory)— 15 B 4 i3
(encoding)— 15 E &K ik (expression). ¥ A HEMETM . WEKENE R, RERHEWEEIK
FENE BISHTHEMR, REESAEESEAMESHNEMER, REHXLE RN
fiff7 Fok, Ol B4R X s BN BisE, BEROKMEAREATR. XE2—
ANBR B T AR L R ARt AR .

B 1.1.3 OF5%EFAIRE (Interpreting and Translating)

R 52X RRFRES W O8IXEs), EREZEbEEEENESR.



6 [ENEESaabasalE e

(1) HER: DFSEFREDHHFEHR MG S L EBMELN S —MiE S RIEH
K BEEELARBEMFES . SCHMFEHRETT.

VRO ARAE A D

() BEWMAT AR EEFIED, FFHA LR R MR RSC WO REIRE
R, —RRAEISET R,

() BT RARE: EEFIRES, FHEBEALEERTUER TR BEHB T
H, AfLUREHESEESC. D E KB RN R0 FHATH, JLRRAa#TB.

) BFERAR: EEFLIEY, FEFSRFEENFOEEAER—5E, HbE
MZEER. DFEFR—REEERS AN BERERZEES TR-WE, NHHE
FESME BREIESF BA B T R NERARE.

(4) REIHEARR: WREREFRFMERD “fF7 “B” “H”, WaDFHHER
HEATHIAR S “PR7 W7 “B” T .

B1.1.4 OiFBYZEE(Types of Interpreting)

AR B 18] TAERE, 0] 20 A A8 B AR B[R] A AR 23

28 ¥ 4&1% (consecutive interpreting, TWHFRCI), HFRIZELLOFMLE. BF OFEALE. &
HOFEERE), WK “THE” B “EE7 o HEAR—BR, EREEFE B, REEF
HE. BT, 3B LB AR A KR, RBEEFEHTRRERMAS. SFFES R
REIRA. FINESE.

[7] 75 #% ¥ (simultaneous interpreting, EiFRSI), XHRED O3, BIRL RS HE),
faifR “FfE” « WHEAR “Ui” 53R “iF” JLPRENHET. FREEESHEMHSN
[Fi) A% FNELE [F) A& B A o

W 40 [A4% (regular conference SI), —M2~3 N —4, 7E {48/ [F 1L 48 (booth){sE FH 7]
. — MR R0 —IK, QIEFRREAMTRFEERRERX.

H.iE [A) 4% (whispered interpreting), —MRE 13 ANTE D FMRS, LAMFEELEE.

MR 28 TAEEEK, DiFn 2 bl 03T iE k.

B35 0% (live interpreting), — A X4FH X7 FIiE 5 [F R 7EY .

I FE 1% (remote interpreting), — A MHEN R FERANE—H, WHE. TR
Ri¥%%.

WG & M XM, 774 k4 0% (conference interpreting). [ [ 1% (escort
interpreting). #h2% 1% (diplomatic interpreting). 4% ¥ (business interpreting). /&1
P (media interpreting). #t[X 17 (community interpreting). 5 H1¥(guide interpreting).
B% % [ ¥ (medical interpreting, ESMT BAEINIUE). EEENEH O ¥ (court/legal/judicial
interpreting, EAME B HINIE)SE, HrhiEBETR B R % B %% 5 (sworn interpreter).

WIEEE M R ERFERE, DA 4 k4 1 i¥(conference interpreting) FIBE4% [



$1%85T  OFE N (Brief Introduction)

(liaison interpreting).

MRAE RE MW, DR 2 R ORI R DR, X T B ¥ (one-way
interpreting), ¥ i R AIEFMKBIE . X XA K% (two-way interpreting), ¥ R ZHAE S
MBE AT HiF.

RIEVEE B FE M HEMRE, DE b EROEMELE 0¥, i N ¥ (direct
interpreting) B 8K — M iE 5 1R —FiiE F . B4 ¥ (relay interpreting), tHAY$%E
FEOE, R “BE7 o FRPEEANAESERBIES, BHEACKBIESE
CIEF BN .

FRibZ &b, EH W F(sight interpreting). 1% [Ffe. FilNFEEHFEA. IEHRER
B T HEEDRAWE, & ILT SUrR. RAETRERIRE VHEAR S RERKILT
R, HWESAUE, #4708, ¥ RTFSUEREL. T8 OFIEEFERM DR
sEPEE, EE NN A RS -

B 1.1.5 OiFARAYZERK(Qualifications of Interpreters)

AR —ITEWERMEOPN. EEh—2a iR, BEHFELI L
Yk, BEFRMSRRERNLIE G BT T F R .

(1) FL3E A XLE %niH (solid foundation in bilingual knowledge), — 075 [ FEIL 136 51 4%
MAELERES IR, EEENHME SRR, MUOBREAE SR, CEAEfFEW
12 FHE F SR RE S

(2) J 1 3R 5 %11 (extensive extralinguistic knowledge), 1% 51 2 20 42 4 & A1 1)
BRR. Bt E RHniH(encyclopedic knowledge). 5 44 %1 (common sense / general
knowledge). CAb4%NiH (cultural knowledge). %11 (subject/domain knowledge). 1H4E/1%
£ 411H (contextual / situational knowledge) A ERG AN — —, TR M— “HK” . — 4
MFROER, REMESHOFLENSIOF. FRERKPEY IHERPEE

(3) WA 1% 4 fE (unerring interpreting skills / techniques), EAE Ky &A% 1K 3 52,
PIRTE S BN B AR e K ORI ) Wy 1] B (listening for sense). g2
(memorization). %1 (note-taking). 7> Aki# U (public speaking). i 5 ###(language
transference). %7 % #(interpreting figures). %Zfiif(summarization). [V 34t (coping
tactics). 5 L AAC Fr(cross-cultural communication). 1% /i #fE % (advance preparation)&§ /& K
BEER., _

(4) i T (1) 5 44 F1.00 BE 2 JFi(Sound physical and psychological quality), 11 T{F & —Iil
W LFE TR I D FA S Sh . B R R R B AR RS ), A RECRUE A TR
OETAE, [RIEiEG RBaFAO8 22 R IE DR EER.

(5) RIFHIERVIE 7% (Fine ethics-based professional conduct), ¥ i (75 2l & T4 F 1%
5, FRA—F THXREAENES. RIEFHRS. KA. FREES B, A
WA, AMEHHERMARE S, FREHFTIAEA AL DR



